
Molnár Ferenc – A doktor úr
Molnár Ferenc azon kevés magyar drá-

maírók közé tartozik, akiknek darabjait 
világszerte előszeretettel játsszák. Nép-
szerűségének oka, hogy minden művé-
ben fellelhető valamilyen örök emberi 
mondanivaló, melyet játszi könnyedség-
gel, mély értelmű humorral, meglepő 
fordulatokkal tarkítva tár elénk.Franciás 
vígjátéktechnikája magyar színpadon is 
tökéletesen bevált. 

A vígjáték figuráit zseniálisan kitalálta 
Molnár Ferenc. Az író ízig-vérig színházi 
ember volt. Minden felesége, meg azok 
is, akikkel csalta a feleségeit, valamennyi-
en színésznők voltak. Minden színészről 
tudta előre, hogyan jön be, merre megy, 
mit csinál. Azért annyira élethűek a sze-
replői, mert valós emberek álltak előtte 
modellként. A legkisebb szerepet játszó 
színésznek is van legalább két olyan pil-
lanata, amiért érdemes bejönnie aznap 
este a színházba.

A doktor úr című darab (1902) a szer-
ző legelső színpadi alkotása, mégis va-
lódi mestermű. Megismerhetjük benne 
Dr. Sárkányt, híres és gátlástalan ügyvé-
det, a doktor urat, akinek semmi sem 
számít, csak saját dicsősége és karrierje. 
Üzleti, és részben szellemi partnere egy 
tizenkilencszer felmentett, minden háj-

jal megkent, de mégis szeretetre méltó, 
az igazságot kimondó, céljainak elérése 
szempontjából meghökkentően gátlás-
talan tolvaj, Puzsér. Izgulhatunk, hogy 
vajon siker koronázza-e az önmagában is 
bizonytalan Sárkányné flörtjét a korrupt 
rendőrtiszttel. 

Mindezek mellett tanúi lehetünk egy 
angyali humorral ábrázolt, nyiladozó sze-
relemnek, az ilyenkor elengedhetetlen 
félreértéseknek, és még számtalan várat-
lan fordulattal tarkított élethelyzetnek, 
amelyek végül meghozzák a várva-várt 
megoldást.

Ebben az előadásban találkozik a leg-
népszerűbb színpadi szerző, Molnár Fe-
renc, és a legnépszerűbb zeneszerző, Zer-
kovitz Béla. 

A komponista örökzöld slágerei, Az al-
világnak nincs romantikája, az Én és a 
holdvilág, az Álmaimban tegezem magát, 
a „Bukj el”szoknya, a Lehoznám néked a 
csillagokat, a Pesti nő és a többi remekül 
illeszkedik Molnár zseniális bohózatába. 
A mostani, új zenés színpadi változat kö-
veti azt a magyar színházi hagyományt, 
amikor színészekre, adott szereposztásra 
készül az adaptáció.
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Bernard Slade: Romantikus Komédia

A Magyarországon is népszerű Bernard 
Slade (Jövőre veled ugyanitt, Jutalomjá-
ték, Egy férfi akit szeretek) ebben a da-
rabjában is bebizonyítja, hogy szellemes 
dialógusai és vígjátéki helyzetei sikerének 
titka az érzelem és humor nagyszerű ele-
gyítése. Amikor Jason Carmichael a sike-
res drámaíró új szerzőtársra talál April 
személyében, nem sejti, hogy viszonyu-
kat nem csak a munkatársi viták, hanem 
szenvedélyes érzelmek és vágyakozás is 
jellemezni fogja, annak dacára, hogy hol 
egyikük, hol másikuk éppen más férje 
és felesége. Hosszú éveken át dolgoznak 
együtt sikeres vígjátékaikon, és nem ve-
szik észre, hogy az élet már rég egy ro-
mantikus komédia szereplőivé tette őket 
is. Mintha csak ők írták volna…

„Én azért hiszek az ilyesfajta színda-
rabokban, mert rám is nagyon jól hat, 
amikor ilyet látok. Nem a hiper gagyi 
változatok, mert azokon annyira átlátok, 
és annyira buták azok a nem jól megírt, 
vagy rosszul működő megnyilvánulások, 

mindegy, hogy film vagy színház, hogy 
azokat elutasítom. Ez azonban jó, ez ní-
vósan megírt bulvár darab, olyan fordu-
latokkal, konfliktusokkal és olyan nagy 
beolvasásokkal van megfűszerezve, amik 
életszagúvá teszik. Az pedig egy nagyon 
jó érzés, hogy az életközeliség ellenére ez 
a két ember, akit egymásnak teremtett a 
sors, tényleg összetalálkozik, és ez hívja a 
lelket. „ Szervét Tibor

„A Romantikus komédia mesterien, 
pontosan van szerkesztve, öt percenként 
valami váratlan fordulat történik a da-
rabban. Amikor először olvastam, emlék-
szem hangosan felröhögtem a jelenete-
ken. Szóval vannak benne olyan csavarok, 
amiket azt gondolom, őszintén remélem, 
jól fogunk közvetíteni.” Bálint András

„Tulajdonképpen April és Jason között 
egy nagyon szép barátság virágzik ki 
sok-sok huzavona után. Közben eszembe 
jutott Ibsen Nórájának egy sora… A cím-
szereplő mondja, hogy vannak emberek, 

akiket szeretünk, és vannak emberek, 
akikkel szeretünk együtt lenni. Azt meg 
már én teszem hozzá, hogy közben meg 
ezek a dolgok mégsem olyan élesen el-
választhatóak, mivel az mindig izgalmas, 
hogy egy férfi és egy nő között hol húzód-
nak meg a barátságságnak, vagy/és a 
szerelemnek a határai.” Tóth Ildikó
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